
Stílevnið í føroyskum. 

Stílurin verður latin inn hósdagin 24. august í 2017. 

Stílevnið er ein blaðgrein. Brúkið greiningarfrymilin til blaðgreinar til hjálpar! 

Stílurin skal skrivast í einum word-skjali við stødd 12. Linjugloppið skal vera 1,5. 

 

• Greinið blaðgreinina. Brúkið greiningarfrymilin til blaðgreinar til hjálpar! 

• Grundgev við støði í greinini, hví vit skulu hava danskt í fólkaskúlanum. 

• Hvørja støðu skal danskt hava í føroyska fólkaskúlanum? 

• Ert tú samdur við Lydiu Didriksen? Grundgev hví! 

 

Danskt í fólkaskúlanum 

Tíðin er farin frá, at danskt eigur at vera sett undir liðini á føroyskum 

- Danskt hevur flutt seg til frá at vera okkara annað móðurmál til at vera eitt 

fremmandamál, sigur Lydia Didriksen, lærari í donskum 

Tíðin er farin frá, at danskt eigur at vera sett undir liðini á føroyskum, soleiðis sum 

heimastýrislógin fyriskrivar. Tað heldur Lydia Didriksen, sum hevur drúgvar 

royndir sum lærari í donskum og týskum í fólkaskúlanum. 

Tað er nógv viknaða støðan hjá donskum millum næmingar í Føroyum, sum er 

orsøkin til hesa útsøgnina. Nógvir lærarar eru samdir í, at førleikin hjá næmingum í 

Føroyum í donskum er versnaður munandi seinnu nógvu árini. 

- Næmingar duga færri og færri orð á donskum. Næmingar, sum ongar fortreytir 

hava at duga danskt, duga ikki heilt einføld og vanlig donsk orð. Vanligir danskir 

tekstir, sum eru ætlaðir donskum næmingum í danska fólkaskúlanum, og sum ikki 

hava serliga høgt torleikastig, eru mangan ov torførir fyri føroyskar næmingar, á 

sama hátt sum týskir tekstir, ætlaðir týskum næmingum í Týsklandi, eisini eru ov 

torførir fyri føroyskar næmingar. Sum próvdómari havi eg sæð somu tendensir í 

tekstum, sum læraraskúlalesandi hava skrivað; næmingar hava trupulleikar við 

fyrisetingum, endingum og kyni. 

Somu trupulleikar við donskum eru tó ikki at síggja millum børn, sum eru lesarar 

og hava lisið nógvar danskar bøkur, heldur Lydia Didriksen, sum eisini er 

skúlabókavørður. 



- Tað er kortini ein vaksandi bólkur av føroyskum børnum, sum velja ta donsku 

bókina frá. Fyri fyrstu ferð síggja vit, at útlánið av føroyskum bókunum á 

bókasøvnunum er størri enn av donskum bókum, og sum skúlabókavørður veit eg 

eisini, at tað er ikki líka lætt at fáa børn at taka eina danska bók til sín sum eina 

føroyska. Ikki tí at tað er nóg mikið av føroyskum bókum, men tí tey ikki vilja lesa 

danskar bøkur. So lesa tey heldur tær føroysku aftur og aftur. Og við Potter-

ættarliðinum hava vit sæð, at eru tær spennandi bøkurnar, sum koma út uttanlands, 

ikki komnar út á føroyskum nóg tíðliga, so hava tey valt tær ensku, sum eru lættar 

at fáa hendur á. Og tað eru nógvar spennandi bøkur á enskum. 

Hóast danskt fyri fleiri og fleiri er vorðið eitt fremmandamál, síggja vit tað 

framvegis sum okkara annað móðurmál, í øllum førum í skúlanum. 

- Veruleikin er, at danskt samanborið við fyrr hevur flutt seg til at vera eitt 

fremmandamál. Eftir mínum tykki eiga vit at síggja danskt sum eitt 

fremmandamál, eins og enskt, týskt og onnur mál, sigur Lydia Didriksen. 

Spurningurin er so, um tað er líka neyðugt at duga danskt væl í dag samanborið við 

fyrr. Hesin spurningurin er ikki lættur at svara, heldur Lydia Didriksen, sum mælir 

myndugleikunum til at gera sær greitt, hvat vit skulu við donskum – ikki minst nú 

nýggjar námsætlanir verða settar í gildi. 

- Síðan tað varð sett í heimastýrislógina, at vit skulu duga danskt líka væl sum 

føroyskt, hava vit ikki endurskoðað støðuna hjá donskum. Veruleikin í dag er, at 

enskt hevur trongt danskt burtur, og nógvir næmingar meta, at danskt er fremmant 

og trupult. Vit eiga at spyrja, um tað er í lagi, at danskt er í ferð við at fara og glíða 

longri og longri frá okkum, og um tað er í lagi, at føroysk lesandi koma til 

Danmarkar og ikki megna nóg væl at fara undir eina útbúgving, tí teir ikki duga 

danskt nóg væl. Tað hevur ivaleyst avleiðingar fyri okkara útbúgvingarskipan, at 

danskt er so nógv viknað, tí framvegis eru nógvar bøkur, vit brúka í skúlaverkinum 

á donskum, og ein stórur partur av næmingum okkara fara til Danmarkar at lesa 

víðari. Hvussu hesin spurningurin skal loysast, veit eg ikki, men eg haldi, at vit 

eiga at kanna, hvussu støðan er, fyri síðan at gera av, hvørja støðu danskt 

framhaldandi skal hava. 

Kelda: http://www.lararafelag.fo/Heim.aspx?ID=653&M=News&NewsID=4612 

 


